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A HÁROM KENYERES-PAJTÁS.
— Elbeszélés. —

Irta GAÁL MÓZES.
(Folytatás.)

Kilenczedik fejezet.

_ Kifogyott a pénzmag. —

YtV'iÉY; NAP igen szépen ragyogott az égen.
A Liliom-utczában volt egy kis cse-

^ • nevész akáczfa, annak már kezdet­
tek a levelei száradozni. Erre a fára repültek 
föl a verebek, ha egy-egy szekér dübörgőit 
végig a kövezeten. A verebek nagyon szeren- j 
esés madárkák, nekik — Isten tudja, hogy és 
mint — de kijut a kenyerük. Bezzeg a ke­
nyeres-pajtások azon a szép napon, melyről 
az imént megemlékeztem, arra ébredtek föl, 
hogy immár csak tiz krajezárjuk van s Hódi­
nak a lajbija zsebében nem ketyegett az óra.

Reggelre vettek öt krajezáron kenyeret, 
s azon megosztoztak. Azután pedig keresz­
tet vetettek, s elindultak Isten nevében 
hárman három irányban, hogy kenyeret 
keressenek.

Ha nem kapnak, akkor éhesen fognak 
lefeküdni. Menyus húsz helyt is bekopogta­
tott mindenféle mesternél, akinek a mes­
terségéhez értett valamit, de minden-ünnen 
megint esik biztatással küldötték el.

Menyus kifakadt:
— Ha majd felfordulok az utczán, 

akkor... akkor kapok munkát!
Az ilyen keserű kifakadások rendesen 

nem szoktak sokat érni. de az, aki mondja, 
némileg megkönnyebbül s azt hiszi, hogy j 
hát ha lesz valami hatása. Menyus elment 
a Duna-partra s ott elnézegette, hogy egy 
hajóról zsákokat hordanak ki az emberek. 
Az egyik munkás hirtelen rosszul lett. j 

A zsákot leejtette, s ő maga leült a Duna- 
part kő-lépcsőjére.

A zsákok gazdájának úgy látszik sürge­
tés volt ez a munka s oda szólott az egyik 
zsák-hordóhoz:

— Hallja hé! Teremtsen ide valakit, aki 
segít maguknak hordani!

Menyus meghallja, s nem sokat gondol­
kozik, hanem oda áll az ur elé:

Lap 10. Szám.

— Itt vagyok én uram!
— No hát rajta, barátom!
És Menyus három óra hosszáig nagy 

keservesen hordotta a zsákokat. Erős legény

i volt, de bizony megroppant belé a dereka.
I a válla is megfájdult. No de nem baj. 
i Húsz krajezárt kapott egy órára, három 

órára hatvan krajezárt.
I Mikor a zsákok gazdája leolvasta mar- 
! kába a hat darab tiz krajezárost, Menyus 

azt hitte, hogy annál több pénzt ő még 
soha életében nem látott.

Mint ha szárnyai nőttek volna, úgy 
sietett haza. Útközben vett tizenöt kraj- 
czárért paprikás szalonnát, tiz krajezárért 
kenyeret, s öt darab óriási fekete retket.

Előre elképzelte, hogy mekkora öröm 
lesz a pajtások között. Bódi ezen túl nem 
fogja azt mondani, hogy belőle nem lesz 
semmi. No lám, uj mesterséget tanult 
meg, amelyhez nem köll egyéb, mint két 
erős váll.

Istenem uram, mennyi mindenféle mes­
terség is van a világon, s ebből a sokféle 
mesterségből egy ember milyen keveset 
tanulhat meg!

* *
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Bódi egy nagy gyároshoz ment reggel, 
aki már négy héttel ezelőtt Ígért munkát.

A bátor hu érezte, hogy a szive meg­
remeg, mikor az irodának a sárga réz 
kilincsére tette a kezét. Ha most is elküldi, 
vájjon mit fog csinálni? Tulajdonképen 
mit is mondjon? A ajjon nem kergeti-é el, 
amért megint alkalmatlankodik nála ?

Mindezek a gondolatok megfordultak az 
agyában.

Belülről heves szóváltást hallott. Ez 
még bátortalanabbá tette. A mester szidta 
egyik munkását:

— Az nem járja, hogy részegen jöjjön 
a műhelybe! Én azt nem tűröm! Már 
többször figyelmeztettem, de maga nem 
hallgat a jó szóra. Itt a munka-könyve, 
keressen más helyet!

Ezeket hallotta Bódi s nagyot dobbant 
a szive. Valami azt súgta neki.

_ Nosza, éppen jókor jösz. Nyiss be
bátran, itt a kínálkozó kenyér, el ne 
szalaszd!

És Bódi benyitott.
Alig hogy a mérges gazda megpillan­

totta, rögtön igy szólott:
— Barátom, maga burokban született. 

Adja ide a munka-könyvét.... Így ni! 
Rendben van minden. Hetenkint kap hét 
forintot. Nos, talán kevesli, he ?

— Engedelmet kérek, én nem szóltam
semmit.

— Annál jobb. Ha látom, hogy józan- 
életű, haszna-vehető, szorgalmas, a bére 
is emelkedni fog.

— Igen szépen köszönöm.
A mester megnyomott egy villamos csont­

gombot s rögtön belépett egy kék zubbo- 
nyos ember.

— Vezesse a gyárba ezt az ifjú embert 
és a munkavezető jöjjön fel hozzám! 

Bódinak volt kenyere.
Csak szegény Gazsi járt-kelt hiába egész 

délig. Nem mert tulajdonképen senkihez 
fölmenni, főleg azokhoz nem, akiknél már
egyszer járt. _

Az a túlságos érzékeny természet, mel>- 
lyel Isten megáldotta, nagy kárára volt 
szegény fejének. A rajzokkal megtöltött

mappát erősebben szorította a hóna alá. 
Ezekkel a gondolatokkal tépelődött:

— Akár mit mond Bódi, nem lesz belő­
lem hires ember, hanem élhetetlen csavargó. 
Koldulnom köllene, de még ahhoz sem értek.

Délben egy csomó embert látott a bol­
tokból kitódulni. Azok mind haza siettek, 
hogy ebédeljenek.

Gazsi is éhes volt. Lehorgasztott tejjel, 
tehetetlenül bandukol a Liliom-utcza télé. 
Amint az egyik utcza sarkán be akai 
fordulni, egy kis gyermek-kocsit. ^ pillám 
meg, melyet egy szájtáti cseléd-leány tolt 
maga előtt. Keresztül akart menni az 
utczán. A szomszéd utczából sebes-v.íg- 
tatva jövő kocsi kanyarodott be. A g)«- 
mek-kocsiban egy kékszemü baba aludt 
szép csipkés ruhában.

A véletlen úgy akarta, hogy Gazsi legyen 
az. aki a gyermek-kocsit éppen abban a 
pillanatban megfogja, mikor a sebes vág­
tatva jövő fogat éppen el akarta gazolni.

Mindjárt nagy csődület támadt. .Tott a 
rendőr, felirta a kocsisnak a nevét és 
lakását, felirta Gazsinak is a nevet es 
lakását. A kis kékszemü baba nem tudott 
arról semmit, hogy milyen nagy veszély­
ben forgott.

Az emberek szétoszlottak, s Gazsi is 
tovább bandukolt a Liliom-utcza felé.

_ Ha nem lesz mit ennünk, hát le­
fekszünk és alszunk, gondolta magában.

Otthon pedig Menyus már terített asz­
tallal várta a pajtásokat. Volt ott az 
asztalon mindenféle jó, de legjobb volt a 
finom fekete retek, melyet Menyus gyö­
nyörű szeletekre vágott, megsózott, s egy 
porczellán tányérban tálalt fel.

— Mi történt, Menyus? . . • Kit rabol­
tál ki? kérdezte jókedvűen Bódi. Hej. 
mert neki is volt már oka arra. hog) 
örvendjen.

— Egy árva szót se szóljatok, fiuk. míg 
jól nem laktatok! parancsoló Menyus. 
Addig nem mondok semmit.

Mikor mind a hárman jól-laktak. min­
denki elmondotta annak a nevezetes del- 
előttnek az eseményeit.

Gazsi evvel fejezte be:

151
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_ Isten megengedte, hogy valakivel 
véletlenül nagy jót tegyek, de ti mégis
szerencsésebbek voltatok.

_ Azt én egyszerűen tagadom, vágott
közbe Menvus. Mert tudd meg. hogy 
az a kis gyermek-kocsi neked nagyobb 
kamatokat fog hajtani, mint ez az ötven 
zsák nekem. Ezt mondom én. Hat te mit 
mondasz, Hódi.

_ Azt, hogy Gazsiból csak azért is 
művész lesz, mert ha nekem van kenyerem, 
neki is lesz.

_ És nekem ? kérdé Menyus tagra 
nyitott szemekkel.
' _ Xeked is lesz, de előbb törd össze a 

gipsz-figuráidat, s tanulj meg igazán valami 
mesterséget!

Ezt mondta Hódi azon az emlekezetes 
napon, mikor a legutolsó tiz krajczárnak 
a maradékával, öt krajczárral petróleumot 
vettek este. és Gazsi a házi asszonynak az 
unokáját krétával kezdette lerajzolni, hogy 
két hétig ingyen lakhassanak a kvártélyban.

(Folytatása következik.)

JÓ EGÉSZSÉG.

Óvakodj a poros levegőtől. A porral

QYI TE FAKÓ. GY1 TE SÁRGA!
(Képpel a czimlapon.)

Gyi te falcó, Gyi te sárga! Röpüljetek
vélünk,

Ha igy szálltaik, estiéiig az üveg-hegyig 
érünk,

Üveg-hegyig, tündér-várig,
Seli/em-fiihen járunk állig,
Puha selyem réten 
Pihenünk meg szépen.

Ki ni, mi ez? Hogy igy szálltaik még 
magam se hittem.

ílli meg fakó. állj meg sárga, hatar-ko 
van itten.

Itt végződik Magyar-ország.
Ami túl van: be más ország!
Méis az ege, földje 
S füvének a zöldje.
Ha szebb, ha nem: itt maradunk, itt a 

’ helyünk nekünk,
Akkor is, ha tovább szállva, tündér-földre 

érünk;
Akkor is. ha kincsek várnak,
Kincsei a tündér-várnak.
S minden, ami drága 
S sziveinknek vágya.
Magyar földön születtünk és magyar földbe 

térünk,
Hogyha egykor életünknek határához érünk.
Mert e földnek minden rögje.
Állott nékilnk mindörökre.

ív ÁÁÍ főit V . fi ti 11 l'

Az iskolában a padok kozott port fel­
verni nem szabad; nagyon sok gyermek 
vitt már súlyos betegséget haza az isko­
lából e miatt.

A padban egyenesen ülj, s ne görnyedj 
össze.

Aki irás és olvasás közben össze-gör- 
nyedve ül? megrontja szemeit.

*

Ne ülj féloldalasán, mert görbe hátú 
gyermek leszel.

Abból lesz csak igazán egészséges, derék 
ember, aki mindig egyenesen jár és ül. 
Hát ki a mellel s fel a fejjel!

Doktor bácsi.

Őseinknek drága vére, megöntözte végig, 
Küzdelmeik dicsősége felragyog az égig,
A jó Isten nézi. látja.
Ezt a földet ezért áldja,
Ezért áldja. védi.
Ezért drága neki!
Fakó, sárga, mért szállnátok tündér-földre 

vélünk ?
Hisz úgyis a legragyogóbb tündér-kertben 

élünk.
Lágy szellője aranyt ringat,
Gyümölcs-ontó ágat ingat.
A forrása hűvös.
Hegye völgye bűvös!
Ezután is áldott légyen minden egyes rogje, 
Rónaságd ezután is arany-tenger födje. 
Édes hazánk : Magyarország,
Maradj tovább tündér-ország,
A világnak éke,
Országoknak szépe! Robot Andor.



Kis Lap10. Szám.

7.'

b-Ca

153

-W

Ui
APRÓSÁGOK A TERMÉSZET VILÁGÁBÓL.

Vak ha- 
y-tij ' lak. Téves 

az a hit, 
hogy min- 

jí den olyan 
állat, mely 
barlangok 

mélyén, sö- 
étben tölti életét, vak. De tény, hogy van- 
iák'barlang-lakó állatok, melyek nem latnak, 
■agy amelyeknek látó-szervei nagyon meg- 
ryöngiiltek. És vannak vak férgek. A tuske 
jőrüek kivételével minden állat-nemben 
rannak olyan fajok, melyek nem latnak 

Ilyen vak barlang-halat szállított nem 
L-é»en a kentuckyi (Észak-Amerikai Mam- 
mut-barlangból Németországba egy ham­
burgi czég. Ez az úgynevezett barlang-hal 
I amolyopsis spelaeus), mely 13 centimeter 
hosszú, egész teste fehér, piros arnyakttal. 
Külső szem egyáltalában nem látható fejei. 
látó idege elkorcsosult. De halló- es tapintó 
érzéke renkivül tinóm.

Az említett kentuckyi barlangot mar 
8 kilométer mélységnyire ismerik, anélkül, 
hogy végére értek volna.

Élő foa-piszkáló. Mindnyájan tudjátok. 
l0gy a krokodilus rendkívül veszedelmes 
.llat. mely semmiféle élő lényt nem kimé 
neg. Akár emlős-állat, akar madar keiül 
débe, az neki mindegy; ha hatalmúba 
;udja keríteni: megeszi. Alkalom adtan 
.crylegy szamarat, tehenet, sót lovat is a 
ízbe vonszol, hogy megfulassza Ember 
is gyakran a pánczelos óriásnak esik 
áldozatul. Annál feltűnőbb, hogy ez a 
kegyetlen állat egy kicsike madarkaval, 
azöugy-nevezett krokodil-őrrel (plnv,anus 
aegyptus) látszólag jó baratsagban e Nem 

azt tűri meg. hogy a madaika

fején és hátán szaladgál, hogy pánczélja 
hézagaiban kutat férgek után. hanem az 
ellen sincs kifogása, hogy a madar ret­
tenetes szájának fogai közé mászszon, hogy 
onnan a hus-darabokat és más etel-mara- 
dékokat kipiszkáljon. A krokodilus ezt a 
madárkát valósággal fog-piszkalonak hasz­
nálja. De azért nem nagyon bízik az okos 
állatka félelmetes barátjában. Rendkívül 
figyel és többnyire még idején sikerül 
elröpülnie, ha a krokodilénak rossz ked­
vében eszébe jut. hogy a szájat becsukja. 
Mert a krokodilus tudvalevőleg nyitott 
szájjal szokott aludni, s a madár ilyenkor 
végzi a fogtisztitás munkáját, különben 
megelégszik azzal, hogy félelmes haratja 
hátán keresi a táplálékot.

*

Az elefánt mint épitő-mester. Az ele­
fánt a legokosabb állatok közé tartozi ". 
Megérti és teljesíti az ember parancso­
latait, Indiában még építő anyag holda­
sára is használják. Ormányával es agya­
raival köveket szállít és azokat, mint 
ügyes kőműves, egymásra illeszti Ha va­
lamely kő nehéz, lánczot vesz elő korul­
köti vele és Így húzza el rendeltetesi 
helyére.

Mennyit iszik az orr-szarvu ? Az indiai 
orrszarvú reggel és este 60-60 liter vizet 
iszik naponként.

*

Buzqó fészek-épitők. A szürke varjú 
sohasem használja azt a fészket, me \ ten 
az előző évben lakott. Minden evben u 
fészket készít és innen van. hogy olykoi 
olyan fán, melyen több fészket latunk, csak 
egy varjú-pár tartózkodik.
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A KIS MALACZ.

^^SguDUSNAK a születésnapjára az édes- 
' anyja egy kurta farkú, fehér ma-
_ - laczkát hozott a piaczról. A, kis 
malacznak piros szalag volt a nyakában 
és ugv visított, hogy zengett bele az egész 
ház. Uudus nem tudott hová lenni örömé­
ben. Elhatározta, hogy ezentúl a kis ma­
im lesz az ő pajtása, vele fog barátkozni 
és együtt mennek sétálni. Mindjárt nevet 
is adott a kis malaczkának: elnevezte

Bandinak, mivel éppen olyan jó kedvű, 
vidám kis állat volt, amilyen csak egy 

Bandi lehet.
Miután éppen reggelizés ideje volt, mi­

kor Dudus édesanyja a piaczról hazajött 
a kis vendéggel: Bandi a tányérkába tejet 
kapott és Dudus a ki Ili-maradékot a Bandi
tejecskéjébe aprította.

— Egyél Bandi! biztatta. Ne koplalj 
nálunk. Ha éhes vagy, hozok neked szalon­
nát a kamrából. Van ott elég.

Bandi azonban megelégedett a tejecske- 
vel, s mikor jól lakott, elkezdett futkosni a
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szobában. Olyan furcsán kopogott a lakai­
val. hogy a czicza, aki a kályha mellett 
szunyókált, ijedten rezzent föl és kiszaladt 
a szobából.

Bezzeg nem félt Dudus a malaczkatól. 
Még az ágy alá is utána bujt. De annál 
jobban félt tőle Bandi. Még hozzá nyúlni 
se kellett, mindjárt visítani kezdett. Hiába 
biztatta Dudus:

_Ne félj tőlem, te bolondka! Nem hant­
iak én. Szeretlek téged!

A kis Bandi nem értette meg Dudus 
szavait, mert ezután is visított.

Addig-addig visított, amíg a Kati sza­
kácsnő bejött a konyháról.

__ No már látom, mondta, hogy nem
marad más hátra, mint az, hogy leoljuk
ezt a malaczot. .

Dudus erre nagyon megijedt. Mert a Kati 
nem szokot tréfálni. Sok csirke és a kacsa 
a megmondhatója, a Kati mily szörnyű 
pusztítást szokott véghez vinni koztuk, 
ha megharagitják. A Kati előveszi a nagy 
kést és elmetszi a csirke és kacsa nyakat, 
ha rosszul viselkedik. Dudus tehát könyöi - 
gésre fogta a dolgot: 1
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_ He bántsa Bandit, Kati néni! Hiszen
nem is ő visit, hanem én.

így szólt Dudus és visítani kezdett, 
szakasztott úgy, mint a kis Bandi.

Dél felé hazajött a Dudus edes apja. 
Bandi az ebédlő asztal alatt futkározott es 
nagyokat visított.

Dudus most nem mondhatta, hog> «» 
visit. Édes apa megharagudott a malacz-

_ Nem tűröm meg a szobában, kiál­
totta. Vigyétek a konyhába, vágj akar 
liová. Bepiszkítja a szobát.

Most már hiába fakadt sírva Dudus. 
Bandit megfogták és egy nagy ketreczbe 
zárták a konyha mellé. Dudus egész nap 
ott volt a ketrecz mellett es vigasztalta

Bandit.
— Ne félj Bandi, majd kiszabadniuk

innen! .. ,
A czicza is oda jött és karorvendve

tüszentett, mikor Bandit a ketreezben

látDudus egész nap mindenféle ételeket 

hordott Bandinak. Még az uzsonna-kávé­
it is elvitte neki, de Bandi meg sem kos­
tolta a jó kávét, hanem a kis fekete orrá­
val feltaszitotta a kávés csészét.

_ Neveletlen vagy, szólt clszomorodva 
Dudus. Nem csuda, hogy a szobából kihaj­
tott édes apa. Kendet köll tanulnod, ha 
jó barátságban akarsz lenni velem.

Ha Bandi megértette volna a Dudus 
beszédét, tán megfogadta volna tanácsát. 
De Bandi nem tudott máskép, csak a 
maga nyelvén, az pedig annyiból állott,
hogy folyton visított.

Délután Dudus mindig a pázsitra szo­
kott menni, ahol a többi fiukkal játszott, 
lapdázott. Ma sem akarta elmulasztani a 
délutáni játékot. Igen ám, de mit csinál 

addig Bandi í
»y hosszú zsineget kötött a Bandi 

lábára és kinyitotta a ketrecz ajtaját. Bandi 
vidáman ugrott ki és mindjárt el akart sza­
ladni. de persze a zsineg nem engedtem 

_ Hohó, pajtikám, kiáltotta Dudus. Nem 
oda Buda! Gyere csak szép engedelmesen

velem.

Bandi, miután egyebet úgy sem tehetett, 
engedelmesen követte Dudust a pázsitra.

A pázsiton már mind ott voltak a hu • 
Hej mind megörültek a Bandinak. Külö­
nösen az tetszett nekik, hogy Bandi olyan 
vékony hangon tudott visítani. Sokáig ját­
szották vele, de aztán megunták és más 
játék után néztek. Lapdázni kezdtek es 
Dudus egy fához kötötte Bandit.

Mikor a lapdázásnak vége volt, akkoi 
vette észre, hogy Bandi ez alatt elszökött 
a játszó-térről. Hiába kereste mindenfele, 
sehol sem tudta megtalálni. Sírva ment 
haza és alig merte elpanaszolni hajat.

— Elszökött a rossz Bandi! zokogta.
Mindenki búsult Bandi után, még a 

czicza is törülgette a szemét. Csak a Kati
szakácsnő nem húsúit.

-Majdmegtalálom én, mondta vérszom­
jasán. de akkor nem is kegyelmezek neki.

Másnap valami nagyon jó pecsenye ke­
rült az asztalra. Édes apa megdicsérte és 
Dudus is jóízűen falatozott a pecsenye ó . 
Éppen egy jókora darabot dugott a szájába, 
mikor Kati a szobába lépett és azt kér­
dezte Dudustól:

No. Duduskám, jó-e a Bandi busa.-' 
Duduska sírva fakadt, de nem lehetett

már segíteni, megette Bandit.
lírudy Gyula.

arany halászók.
Az ifjúnak kötelessége, hogy tíszteije az

időiteket . közülük kWálayz. 
v„t „kiknek tanácsára es tckiutujere 
támaszkodjon. A fiatal ».tomUtgg 
,áS,U támogassa • «»rel,= »«**
okossága.

Az embernek legékesebb tulajdona a 
szép lélek s csak az, s nem egyel) hatá­
rozza el valódi becset. J4ván

Mit. mikor és miként kell szólam s 
tenni, az a bülcseség nagy titka^

Kölcsey Ferencz.

'

m
m

m
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1 56 Kis Lap

INNEN-ONNAN.

Oroszország, E hét elején megint szép, 
érdekes uj színdarabot adtak elő az Uranm 
színházban, és amint azt legutóbb meg 
is ígértem nektek, bemutatok belőle né­
hány szép képet és elmondok egyet-mast
felőle. . . , , .

Ennek az uj darabnak a czime: A teher
czár birodalma.

Nem csak Európában, de Nagy-Britan­
niát kivéve, az egész föld-gömbön nincs 
olyan óriási birodalom, mint az orosz. 
A mi szép Magyarországunk hozza képest 
oly kicsi, hogy liti-szor akkora föld-darab 
kényelmesen elférne benne. Ennek a ren­

geteg birodalomnak hatalmas uralkodója 
III. Sándor orosz czár.

Nem kevesebb, mint három tenger mossa 
Oroszország partjait. Az Északi jeges ten­
ger, a Keleti tenger és a Fekete tengei. 
És magában a birodalomban hompolyog a 
negyedik, a Kcispi tenger.

Képzelhetitek, mennyi dolga van az 
Urania színház képvetitő-gépenek, hogy 
elébünk varázsolja azt a tömérdek képét, 
amelyet Csudáky Bertalan, a darab írója
válogatott össze. . , v

Akik ott voltunk a színházban, láttuk, 
hogy mint fejlődött hatalmas nagy biroda­
lommá Kis-Oroszország, ahol egykor a regi 
magvarok is megfordultak. Megismertük

(1. kép.) MOSZKVA LÁTKÉPE.

■ -v .3?
P vT "U

magas, erőteljes test-alkatu, tompa orrú es 
apró szemű. Rendkívül edzett, vendeg-sze- 
retőés jószivü. Nehány mozgóképén láttuk 
az orosz katonák gyakorlatait is. A tüzé­
rek és kozák csapatok lovas rohama olyan 
hatalmas volt, hogy úgy tetszett, mint ha 
megrendült volna a föld, ahol szilaj eleven- 
séggel végig száguldottak.

'Majd elvezeti az iró a nézőt Moszkvába. 
az ország régi fővárosába. (1- kép.)

E gyönyörű városban megcsodáltatja ve­
lünk ”az úgynevezett Kremlt {erőd) Orosz­
ország megerősített város-részét. Ennek a 
területén van a hatalmas fegyvertár. Ebben 
van a világ legnagyobb ágyúja, az ágyuk 
királva. És az Iván Veliki, a 85 meter

magas harang-torony, mellette a világ 
leghatalmasabb harangjavai, a 240.000 
kgramm súlyú harangok királyával.

E mellett a két érczkolosszus mellett 
valóságos törpe a jól megtermett ember, 
mint az itt bemutatott képeken láthatjátok. 

Találkozunk néhány muzsik-gyerekkel is.
akik a rövid ideig tartó nem éppen meleg 
nyáron, minden bajt elfeledve vígan ját­
szadoznak, és örvendenek a nehezen vart 
enyhe napsugaraknak. (2. kép.)

Majd sorra hallunk a nagy, hatalmas- 
Oroszország többi városairól, érdekes vidé­
kéiről s az ott uralkodó roppant hideg 
időjárásról. Aztán elkalandozunk a mostani
fővárosba, Szent-Pétervárra, latjuk a ha-
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JÁTÉKAGYERMüKEKparaszt).) muzsik(2. kép.

ki A

aellett 
;mber, 
tjátok. 
:kel is, 
meleg 

in ját- 
n várt

talmas czár palotáját (3. kép.) majd röpülő 

kését lehet látni vagy hallani.

Sok hasznos tudnivalót tanulhattok az 
Urania színház eme legújabb eloada
sain ÍS" Polgár Géza.

italmas- 
;s vidé- 

hideg 
nostani 

a ha-

(3. kép.) AZ OROSZ CZÁR TÉLI PALOTÁJA.
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JON A TAVASZ . . .

■ Hónak, fagynak vége — 
. érték ki a rétre!

Hagyjátok ott a sok szürke házat.

Napsugaras tájat!. . .

Jön a tavasz ... lesuhan a földre, 
Befesti a fehér mezőt zöldre,
Tarka-barka köntöst ad a rétnek _
Fuvalmára erdő, mezéi,
Mind, mind újra élnek.

Jön a tavasz . . . mint egy tündér-álom . 
Bűvös-bájos dal csendül a fákon.
Bem kell ahhoz semmi-némü kóta:
Jó Istenhez a szivekből 
Fakad most a nóta . . .

Jön a tavasz . . . Enyhe illat száll ránk 
Urunk Isten végtelen a hálánk! 
Leborulunk s arra kérünk Téged,
Érjen végre a búbánat 
Mindenfelé véget!

Jön a tavasz . . . évszaka a fénynek! 
Adj, oh Isten, reményt a szegénynek! . . 
Ahol most sem tűnt még el az éjjel, 
Aranyozd be azt a helyet 
Napsugárral, fény nyel!

Szirtes Artur.

ERZSI VRHÖLGY.
— Irta Farkas Gyuláné. —

gfpjESTVÉREi^ közt Erzsiké volt a leg- 
ZíjxS fiatalabbik. Akkorka volt. hogy, 

,Ií“nt modani szokás, alig látszott 
ki a földből, pedig ű azt hitte, hogy már 
nagy kisasszony.

Nagyon, nagyon meg volt sértve, ha idő­
sebb testvérei, kis fruskának czimezgették 
s ilyenkor azt mondta mindig, hogy ő nem 
fruska, hanem »Erzsi urhölgy«.

Nem tudott meg persze sem olvasni. 
sem lrni- de azért folyton veszekedett a 
nagyobb gyermekekkel. Mindig azt hajto­
gatta. hogy minden úgy van, ahogy ő 
mondja, mert az újságban olvasta.

Számolni is csak úgy tudott, hogy »egy 
kettő, kilencz, hat. tizennyolez«.

Ha az édes anyjának a kalapja a keze- 
?. .érült, rögtön a fejére tette, egy 

torulközot meg hátul a nyakába akasztott, 
az volt a hurezos ruha, a papiros lámpás- 
ernyőt a feje fölé tartotta napernyő gya­
nánt s oly büszkén sétálgatott föl-alá, mint 
egy királynő. Jaj volt annak, aki moso­
lyogni mert rajta.

A tükör volt a legjobb barátja: eléje 
ál t s avval a másik Erzsi urhölggyel, aki 
vele szemben állt, nagy komolyan elbeszél­

getett. Persze, az is épp oly komoly arezot 
vágott, mint ő. így néztek egymás sze­
mébe, integettek egymásnak s búcsúzóul 
meg meg is csókolták egymást.

A sétákon világért sem engedte Erzsiké 
hogy kézen fogják, el is bukott bizony 
sokszor s a szép ruhája gyakorta pisz­
kos lett.

De most halljátok csak. hogyan járt a 
múltkor a mi kis lányunk.

Husvét vasárnapján édes anyja szép uj 
teher ruhába öltöztette. Sétára készültek. 
Otthon szentül megígérte, hogy jó kis lány 
lesz majd az utczán. De persze »az Ígéret 
szép szó..,,« Alig, hogy künn voltak, meg- 
telejtkezett Ígéretéről s megint csak kirán- 
czlgálta a kezét az anyjáéból rakonczát- 
lan gyermek módjára.
, ~ Hát csak eredj egyedül, ha én nem 
kellek szólt az édes anyja. Erzsiké pedig 
vissza sem fordult, hanem csak haladt a 
maga utján. Anyja elmaradt s csak úgy 
messziről követte kis lányát.

De jaj, jaj!... Egyszerre csak meghökken 
Uf, remek réme!... Egy nagy fekete kutya 
egyenest feléje tart, Erzsiké urhölgy pedi" 
rémülten sarkon fordul s iramodik visszafelé.

A kutyus meg nyilván azt hitte, hogy 
uzsike fogócskát akar vele játszani, utána 

iramodik, csakhamar utói éri és örömében 
hogy elérte, a ruhájába kap, vigan ugrán-

rr
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dozva, mintha mondani akarná: »No lám, 
mégis csak megfogtalak!«

Pe Erzsiké nem értette meg a kutyust, 
szörnyen megijedt s nagyot visítva mene-

L A P 15y

külni akar. A szép uj ruha pedig eközben 
óh jaj!... szerteszét szakadt.

Szerencsére a jó anyus gyorsan mellette 
termett s elkergette a kutyát. Erzsiké persze

N, v'í;

.satii,

• Mii

rém sikoltozást vitt véghez s úgy kapasz­
kodott bele az anyjába mint ha soha többé 
el sem is akarná engedni.

Édes anyja megnyugtatta, haza vitte. 
Nem is akart Erzsiké többé nagy lány

lenni. Még a babáját is folyton óvta. in­
tette :

— Juczi, .Tuczi hiába; csak nem leszel 
te nagy lány addig, mig nem tanulsz Írni!
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Ezt pedig nem csak azért mondottam 
el, mert Őrmester Gyurkának e fajta nagy­
botos, szakállas őrmester volt az édesapja, 
de mert más mondani-valóm is akadt a 
bandáról.

A an a bandában mindenféle muzsikus: 
sípos, trombitás, kürtös, harsonás, dobos, 
czintányéros, sőt olyan is akad, aki maga 
nem is bírja el a hangszerét, akkora.

No találjátok ki, melyik az ?
— A nagy-dobos!
Persze, hogy a nagy-dobos!
A nagy dobot egy kis ló huzza apró 

kis szekéren. Elől megy a kis ló. A füleit 
okosan hegyezi s óvatosan aprózva emeli 
a lábát. Mögötte gurul a kis szekér a nagy 
dobbal, s hátul lépeget a marczona képű 
nagy-dobos és pü föli. veri a dobon az 
ártatlan borju-bőrt, hogy az szinte bőg 
fájdalmában s akkorákat puílan, mint egy 
fiók-ágyu.

Amint láthatjátok, csakugyan sokféle 
muzsikus van a bandában, de abban az 
egyben egyformák, hogy mind más fajta 
akarna lenni, mint amilyen.

EZREDES PALKÓ 
MEG ŐRMESTER GYURKA. 

— Első történet. —

ÁTTATOK-E már katona-bandát, gyerekek ? 
ha láttatok, tudjátok, hogy a banda előtt 

nagyszakállu. kikent-fent bajszu őrmester lépe­
get. A fején rezes-csákó, jobb válláról a bal 
hónaaljáig ezüst hímzésű színes szalag simul 
a mellére és a kezében ezüst zsinórral körülfont 
nyelű aranyos gombu nagy botot emel.

A pikulás a nagy-dobost irigyli, mert 
szépen szól ugyan az ő sípja, de legmesz- 
szebbre mégis csak a nagy dob szava 
hallatszik. A nagy-dobos meg azon való 
elkeseredésében püföli oly igen nagyon a 
szerszámját, mert az ur Isten nem pikulás- 
nak teremtette ő kelmét.

Szóval, nincs a bandában, nincs a föl­
dön egyetlen megelégedett ember sem.

Es nem volt megelégedett Őrmester 
Gyurka sem, aki egy-azon iskolába járt 
Ezredes Palkóval.

Mondta is egyszer Gyurka a Palkónak: 
— Ej! H í az én apám ezredes volna 

és lovon járhatna!
Mód felett csodálkozott ezen Palkó, mert 

nagyon tetszett néki a muzsikus őrmester 
arany fejű botja és szőke szép szakálla s 
igy szólott Gyurkához:

No hallod te Gyurka! Hiszen a te 
apádnak van az egyetlen arany fejű botja 
az egész regimentben. Aztán legelői lép­
ked. Minden gyerek utána szalad az utczán. 
Az enyémtől meg félnek. Cserélnék én ve­
led, Őrmester Gyurka.

N

>
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Egyszer aztán vörösre sirt szemmel jött 
Őrmester Gyurka az iskolába.

Megkérdi tőle Ezredes Palkó:
— Mi b íjod, Gyurka ?
És felelt Őrmester Gyurka:
— Lásd-é . . . nem irigyelhetsz már. 

Nem szalad már az apám czifra botja 
után az utczán a sok gyerek.

— Talán ezredes lett? kérdezte Palkó.
— Annál is több, felelte szepegve Őr­

mester Gyurka ... az Isten katonája. Meg­
hűlt, meghalt.

Könnyel telt meg Ezredes Palkó szeme 
s amíg kis barátját szivéhez ölelte, arra 
gondolt, hogy mégis csak jobb ezredesnek 
lenni, lovon járni. Az nem hül meg olyan 
könnyen az őszi lőcs pocsban.

Ezt gondolta és vigasztalásra csak annyit 
tudott mondani:

— Ne félj. nem hagy el az Isten! Meg 
a király is csak ad valamit hű szolgája 
árváin ,k.

Gyurka pedig szepegve felelte:
— Sok szolgája van neki, Palkó... és 

nekem meg csak egyetlen jó apám volt. 
Hogy ne sírnék keservesen ?

* * *

Sokáig nem látta Ezredes Palkó Őr­
mester Gyurkát.

Gyurka az iskolából is elmaradozott s 
mikor egyszer véletlenül találkoztak az 
utczán, Ezredes Palkónak arra a kérdé­
sére, hogy merre jár, azt felelte Gyurka:

— Kenyeret keresni segítek az édes 
anyámnak.

— Mivel?
— Ezzel ni.
És meglengetett kezében egy csomó újsá­

got; és, mint akinek sürgetés a dolga, már 
szaladt is, harsányan kiáltva:

— Újságot vegyenek, érdekes újságot!
Ezredes Gyurka pedig úgy bámult utána, 

mint valami hatalmas óriásra, s arra gon­
dolt, hogy lám: épp akkora öklömnyi em­
berke a Gyurka, mint ő, és már is kenye­
ret keres.

A tiszti szolga, aki értté volt az iskolá­
ban, hogy haza kisérje, türelmetlenkedve 
szólt Ezredes Palkóra:

— Jöjjünk már, nagyságos urfi! Hogy 
is tud szóba állni effajta rongyossal ?

— Nem rongyos az. hallja 1 Barátom, és 
különb fiú mint én.

— Már hogy volna különb ?
— De az! Kenyeret keres az édes anyjá­

nak. meg a kis testvéreinek. Én meg csak 
kérni tudok.

És akkor este nem ízlett a sütemény 
Ezredes Palkónak. Egyre azt forgatta el­
méjében. mennyi újságot köllene eladni 
szegény Őrmester Gyurkának, hogy ilyen 
finom falat jusson belőle az édes anyjá­
nak meg a testvérkéinek.

Még az ágyban is azon töprenkedett 
sokáig, vájjon haza ért-e már a ködös téli 
estében a kenyér-kereső Őrmester Gyurka. 
Vájjon találkoznak-e még, hogy megmond­
hassa neki. mennyire szereti!

Találkoztak bizony, de ennek az érdekes 
találkozásnak a históriáját hagyjuk más­
korra.

Várjuk meg mig felébred Ezredes Palkó. 
Mert lám, csak épp ebben a pillanatban 
szunnyadt el fehér ágyának kék függönyei 
mögött.

Hadd aludjon! Biztosan Őrmester Gyur­
káról álmodik, aki annyi újságot adott el 
a jó bácsiknak, néniknek, hogy nyul-pecse- 
nyét vitt haza, meg édes áfonyát, pástéto­
mot, sok édes süteményt. Egész czukros- 
hegyet, amilyen a János pap országának 
határán állja el az utat.

És Őrmester Gyurka is álmodik a sze­
gényes ágyon. Azt álmodja, hogy ezredes, 
aki lovon jár, aki nem hül meg s amig 
alszik, kiesik a kezéből, a kopott takaróra 
hull az a száraz kenyérhéj, amelyet addig 
majszolt, mig meglepte a tündér-ország jó­
módjába röpítő álom.

Almában egyképen boldog volt a gazdag 
Ezredes Palkó és szegény pajtása, az árva 
Őrmester Gyurka.

PalástJiy Marcell.
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fejtceő.

Bűvös gyufák

1.

Ebből a 24 gyújtó­
szálból ugy vegyetek el 
négyet, hogy még teljes 
négy koczka-lap marad­
jon.

Ezekből a négy koczkalapot 
alkotó gyújtó-szálakból vegye­
tek el négyet, és úgy rakjátok 
ismét vissza, hogy csak három 
teljes koczka-lapot kapjatok.

Találós versek.

1.
Tisztán mutat 
Vtczát. utat.
Hegyet, völgyet, követ, fát. 
De ő maga még se lát.

9.
Fekszünk rajta s alatta is 
Laknak százan, ezeren,
De ami még sokkal furább 
Fejekben is megterem !

Kör-rejtvény,

Ó

A-
a

-b

Vonal-rejtvény.
iv espzztaréslüiiinjirui
dőléénelkakoégy

Betü-rejtvény.
m nek v ár ár ár
i d a ár ár ár ^

Fogas kérdések.
1. Ki szólhat jogosan ily módon fiához: 

Jöjj ide fiam, mert fiam vagy. de én apád 
nem vagyok. ?

2. Ismertem egy embert, kinek tiz szeme 
volt és mégsem tűnt fel senkinek. Hogyan 
lehet ez ?

3. Ki tudja megmondani, hogy mikor ütött 
az óra pontosan fél-tizet ?

Találós mese.
Melléknév vagyok. Ha első betűmet el­

veszed, főnév leszek; ha a másodiktól is 
megfosztasz, időhatározóvá alakulok.

Csiga-rejtvény.

E G : 0 A A A A D A F

A megfejtők között, a kihúzott nevek sor-rendjében 3 korona-, 5 korona- 
és 8 korona áru könyvet sorsolunk ki jutalom-dijul.
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A MAGYAR NÉP-KÖLTÉSZET VIRÁGAIBÓL.

Mit beszélnek az állatok?
A kulija: Honn, honn, honn,

Hóim a gazda, honn!
A llljúl: (ha elcsípte a kopó.)

Mást, mást, mást!
A fecske: Kicsinek kicsit.

Nagynak nagyot.
Mert ha kicsike nagyot kíván. 
Kicsit sem kap ám!

Egyik Ilid: Menjünk a pap rozsába! 
Másik Ind: Ivetten szedjünk egy zsákba! 

(Mikor oda érnek):
Kiki magának, kiki magának ! 

Bárány (vékony hangon.) Eperlevél!
Jllll (mély szomorú hangon) :

Bár avarai kapnál!
Büki vadgalamb: Mit, mit, mit!

Mit, mit kaptam én? 
Kicsi kakas: Forró viz!
Macska: Heraúsz ! Má-jor !
Czinege: Kumpics, kumpics, kumpics!

A >KIS LAP« LXIV. kőt. s-ik számá­
ban közölt rejtvények megfejtése a követ­
kező :

Rejtett nevek: Bethlen oábor, Zrínyi Miklós. 
Betü-rejtvény Vígan telnek a napok.
A különös végrendelet. A link következően 

teljesítették apjuk kívánságát.

*

Találós mesék.
Nagyapámnak nagy inge.
Bár folt is van rajta,
Még sincs egy öltés is rajta.

(Csillagos éj).

Csont kürttel kürtőinek,
Arany deszkák hasadnak,
Földi férgek mozognak,

(A kakas kukurékol. a hajnal 
hasad s a »földi féreg« az ember 
mozogni kezd.)

*
Sokkal nagyobb a tengernél.
De a bokádig föl nem ér.

(Harmat).
*

Két-láb ül három-lábon,
Csinál egy-lábat,
Bemegyen négy-láb,
Elkapja egy-lábat;
Megharagszik két-láb,
Felkapja három-lábat,
Úgy üti négy-lábhoz,
Mindjárt elejti egy-lábat.
(A csizmadia a háromlábú széken 

varr egy csizmát, bemegy a kutya, 
elkapja a csizmát, a csizmadia a 
székkel megüti a kutyát.)

Tréfás természetrajz : Sármány.
Rejtélyes osztozkodás : Úgy, hogy mindegyik 

kapott egy egész és egyharmad almát. 
Koczka-rejtvény :

D ö m e

ö r e g

m e s e

e g e r

Fogas kérdések . 1 A másik fele.
2. »És.«
2. Az óra.
4. A lábán
■>. A tejuton.

Találós vers. A tűz.

Megfejtők: Vargha Zoltán, Erényi Erzsiké,
Szaitz Károly, Rothmiller Miklós, Zlinszky l’ista,
Pap Liliké és Giziké, Kimmel Uagmár, Bibel
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Liszka, Weisz Jetti, Fazekas Ernő, Kövesi Elek 
és Pali, Messer Piri, Bakony vári Lala és Elüké, 
Tersztyánszky Ferike, Holier Sándor, Jurenka Irén, 
Heftv Paula, Fellegi Vilmos, Jurenák Gizi, Ilay 
Misi és Bandi, Korák Edithke, Weisz Frida és 
Andor, Kogler Nóra, Szumrák Jenó, Fráter Iván, 
Grünwald Anna, Weldin Ferike, Tarnay Ervin, 
Milutinovits Corinna és Janka, Lengyel \ ilma, 
Strasser Pál, Wertheimer Pali, Bayer Antal, Kora- 
lóssy Eliz és Dezső, Faragó Ilonka, Ungár Sándor 
és Erzsiké, Erdódy László, Leona, István és Béla, 
Kristyory Ida. Sziráky László, Greguss A űréi ka, 
Szigriszt Andor, Szlávy Aranka, lxosenteld X ilma, 
Elbogen Henrik, Vertán testvérek, Hölzel Tibor,
<iraell Saiolta, Geréb Andor, ifj. Bónyi Adorján, 
Sárkány Valéria és Tessa. Radó Lili. Bleuer Bandi, 
Vörösmarthv Ida, Vittmann Erzsi. Kovács Clotilde, 
Csauscher Mariska. Pichler István. Ilakovszky 
Menyhért, Könyöki Izolda és József, Hochmann 
Erzsébet. Kéler Magda. K ál lay I leién, Koboz Atala 
és Elza, Bleuer Pali, ifj. Bodolla Gábor, Ilerzfeld 
testvérek, Dobozi Zoltán, Poór Erna, Nowody 
Antal, ílaitsch Emmy és Ella, Préger Aurél, 
Neumann Eliz és Ida, Feld Sárika és Andor, 
Schneider Győző, Árva Erzsiké és Laczi, Goda 
Anti, Borhy Margit, Herzog testvérek, Verner 
Margit és Gyula, Berzsenyi Dóra és Adám, Mérey 
Dalma, Feilitzsch Cecile, Bartossik Pali, Bruck 
Miksa, Device Gizella és Sándor, Kövér János, 
Kutl.y Béla, Szalay Liliké. Wolf Stefánia, Zsögöd- 
Grosschmied Sanyi, Gruber Clotilde, Szemző István, 
Schiller Ilona és Miklós, Schmidt Melania és Pista, 
Lax Henrik, Kovács Klára és György, Kubinyi 
Irén, g. Hunvady Ferencz, Fischl Fritzi, Lichten­
stein Klára, Alice, Lilly és Lajos. Megele Ilona. 
Könyöki Matild és Józsi.

A jutalom kisorsolása szabályszerűen megtör­
ténvén, 3 korona áru könyvet nyert Meg ele Ilona 
Kétegyházán ; 5 korona áru könyvet Grün- 
wähl Anna Kaposvárt és 8 korona áru 
könyvet Kovács Klára és György Buda­
pesten, kiknek a megfelelő könyveket a kiadó- 
hivatal megküldi.

*

A >KIS LAP« LXIV. köt. 8-ik számában közölt 
rejtvények megfejtését beküldték még : Korák 
Edithke, Erdódy Leona, László, István és Béla. 
ifj. Metzger Ede, Tirczka Koloska, Gosztonyi 
Andor és Sanyi ka. Hochmann Erzsébet, Fitz Elli, 
Ordódy István, Haas Sándor és Lajos, Szabó 
Miklós és Kálmán, Fischer Fülöp, Hoffmann Va- 
lika. Pap Liliké és Giziké, Préger Aurél, Gálbory 
László és Ernő, Bárdossy Alice, Szumrák Jenő, 
Bartossik Pali, Dávid Katóka, Kiss Katinka, 
Gervay Liliké, Szalay Liliké, Büchler Helénke és 
Jenő, Granitz Ernő, Flór Annicza, Bakony vári 
Lala és Elüké, Vargha Zoltán, Komeiser testvé­
rek, Feymann Pista, Balogh Pál, Boczkó Béla, 
Weldin Ferike, Komlóssy Eliz és Dezső, Wellisch 
Margit.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

Zorbán Pali. Kik ez idő szerint a legnagyobb 
orgona-művészek ? Ezt bizony nehéz eldönteni, 
mert sokkal több a jeles hegedű-, gordonka-, zon­
gora- s ének-művész, mint a jeles orgonista. Tán 
azért, mivel a hangversenyzó orgona-művészeknek 
csak kivételkép áll rendelkezésére ez a fönseges, 
de arányaiban roppant terjedelmű hangszer. A leg­

kitűnőbb orgonisták egyike Saint-Saéus franczia 
zeneköltő. De hallottam én nálánál is különbet: ez 
Vogt, a Fribourgi főtemplom orgonistája. Még ma, 
hosszú évek múltán is végig rezeg Iclkemen e férfiú­
nak hatalmas művészete. Komlóssy testv. Meg­
próbálom. — Fischl Friczi. Örömmel veszem tudo­
másul, hogy bécsi fiú létedre is lelkesedéi a magyar 
nyelvért, melyben természetesen oktatód a te ma­
gyar édes anyád. — Komeiser te>tv. Az igaz, 
hogy a kitűzött szó hét betűből áll. De hány még 
a hétbetüs szó, amely szintén rejtvény-számba 
megyen. Annyi is bizonyos, hogy a föladástok 
nincsen elmésség híján. A Laczi rejtvényének köz­
lésétől pedig eltilt a szerénység. — Könyöki testv. 
Szívnek, szemnek egyaránt jól esik a ti irástok. — 
Sziráky László. Különös. Azt panaszlod, miért 
nem irok én teneked ? Mit is Írnék, ha megtudni 
tőlem nem akarsz valamit ? Figyelmeztetlek, hogy 
szükséged legyen a kérdés intézésére, mert holmi 
csip-csup gyerekes tudakozódásra nem felelek. — 
ifj. Bónyi Adorján. Küld heted bátran. Ami belőle 
beválik, közlöm. — Dávid Katóka. Érdeklődve 
olvastam, hogy a kemény idő alatt hogyan gondos­
kodtatok a kedves cziuege-madarakrói. Jókívánsá­
godnak igyekezem eleget tenni. — Radó Lili. 
Olvashattad a Kis Lap m. heti számában, hogy 
ügyed a A'/adő-hivatalhoz tartozik. — Kállay 
Belén. Én bizony az egész farsangon csak a párna­
csárdást meg a paplan-polkát jártam és magam 
nyögtem hozzá muzsikát. Örvendek, hogy te sok­
kal jobban mulattál. — Ungár testv. A Sziráky 
Lászlónak szóló üzenet szól nektek is. — Erdödy 
testv. Az írjon közületek, akinek nem gyűlt meg 
az ujja. — Gruber Clotilde. Arra az örökös 
kérdésre, hogy valakinek a neve nem jelent meg a 
megfejtési rovatban, az az örökös válaszom, hogy 
a levelet nem kaptam meg. — Pap Lili. Miféle 
könyvről beszélsz ? — Több levélről a jövő számban.

LEVELEZÉS.

Levelezést szeretne folytatni Pap Lili (Kolozs­
vár, Görögtemplom-u. 8. sz.) Batthyány Lilivel.

Jó Szív.
Az „Ingyen tej“ javára: Geréb Klárika és 

Lajos küldeménye, mint egy színi-előadás ered­
ménye : 15 k. (Egyes nézők : Mii kő Elemér 1 k. 
10 í. — Nagyapa 1 k. — Majoros bácsi 1. k. — 
Henri bácsi 1 k. — Vécsei Panna és Klári 1 k. — 
Krausz bácsi 1 k. — Singer Imre 1 k. — Papa 
80 f. — Izsó bácsi 40 f. — Lányi Magda és 
Miklós 1 k. — Freudenberg Bandi és Gyurika 
40 f. — Ó-nagypapa 20 f. — Makszi bácsi 4Ö f. — 
Füredi bácsi 40 f. — Wiener bácsi 40 f. — 
Steiner néni és bácsi 40 f. — Geréb Lajos 40 f. — 
Irén néni 30 f. — Mama 20 f. — Kisasszony 
20 f. — Mari 20 f. — Grünbaum bácsi 20 f. — 
Erzsiké 20 f. — Adorján bácsi 20 f. — Schreiber 
Magda 20 f. — Milkó Vera 20 f. — Csillag 
Vera 1 k. — Örzse szakácsné 20 f) Elbogtn Hen­
rik 3 k. — Hajnal Imre 3 k.20 f. — Kovács 
Klotild 2 k. — Irsai Pista 1 k. a »Gyermekbarát­
egyesületnek.«

Az Eg áldása legyen a kegyes adakozókon 1
F. b.
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